 


АДМИНИСТРАЦИЯ УСТЮЖЕНСКОГО МУНИЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА 

  

ПОСТАНОВЛЕНИЕ 

от 1 апреля 2022 г. N 191 

  

ОБ УТВЕРЖДЕНИИ ПОЛОЖЕНИЯ О ПОРЯДКЕ ФОРМИРОВАНИЯ 

МУНИЦИПАЛЬНОГО ЖИЛИЩНОГО ФОНДА КОММЕРЧЕСКОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 

И ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ЖИЛЫХ ПОМЕЩЕНИЙ МУНИЦИПАЛЬНОГО ЖИЛИЩНОГО 

ФОНДА КОММЕРЧЕСКОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 

  

Руководствуясь Гражданским кодексом Российской Федерации, статьей 51 Федерального закона от 06.10.2003 N 131-ФЗ "Об общих принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации" (с последующими изменениями), на основании статьи 35 Устава Устюженского муниципального района администрация района постановляет: 

1. Утвердить Положение о порядке формирования муниципального жилищного фонда коммерческого использования и предоставления жилых помещений муниципального жилищного фонда коммерческого использования (прилагается). 

2. Опубликовать настоящее постановление в информационном бюллетене "Информационный вестник Устюженского муниципального района" и разместить на официальном сайте Устюженского муниципального района. 

  

Руководитель администрации Устюженского 

муниципального района 

Е.А.КАПРАЛОВ 

  

  

  

  

  

Приложение 

к Постановлению 

Администрации Устюженского 

муниципального района 

от 1 апреля 2022 г. N 191 

  

ПОЛОЖЕНИЕ 

О ПОРЯДКЕ ФОРМИРОВАНИЯ МУНИЦИПАЛЬНОГО ЖИЛИЩНОГО 

ФОНДА КОММЕРЧЕСКОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ И ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ 

ЖИЛЫХ ПОМЕЩЕНИЙ МУНИЦИПАЛЬНОГО ЖИЛИЩНОГО ФОНДА 

КОММЕРЧЕСКОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ (ДАЛЕЕ - ПОЛОЖЕНИЕ) 

  

1. Общие положения 

  

1.1. Настоящее Положение разработано в соответствии с Гражданским кодексом Российской Федерации, Жилищным кодексом Российской Федерации, Федеральным законом от 06.10.2003 N 131-ФЗ "Об общих принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации", решением Земского Собрания Устюженского муниципального района от 24.09.2015 N 410 "О разграничений полномочий между органами местного самоуправления района в области жилищных отношений" в целях рационального использования муниципального жилищного фонда муниципального образования Устюженский муниципальный район и установления единого механизма предоставления жилых помещений муниципального жилищного фонда коммерческого использования муниципального образования Устюженский муниципальный район. 

1.2. Настоящее Положение определяет основания включения жилых помещений, принадлежащих на праве собственности муниципальному образованию Устюженский муниципальный район, в муниципальный жилищный фонд коммерческого использования и основания исключения жилых помещений из указанного фонда, а также порядок и условия предоставления жилых помещений муниципального жилищного фонда коммерческого использования (далее - жилое помещение коммерческого использования). 

1.3. Жилые помещения муниципального жилищного фонда коммерческого использования предоставляются: 

1.3.1. На основании договора коммерческого найма физическим лицам, соответствующим в совокупности следующим требованиям: 

- не имеющим в собственности жилых помещений, расположенных на территории Устюженского муниципального района; 

- не имеющим регистрации по месту жительства на территории Устюженского муниципального района; 

- состоящим в трудовых отношениях с юридическими лицами, занимающимися выращиванием кормовых культур и заготовкой растительных кормов на территории Устюженского муниципального района. 

1.3.2. На основании договора аренды юридическим лицам, занимающимся выращиванием кормовых культур и заготовкой растительных кормов на территории Устюженского муниципального района, для проживания своих работников (физических лиц, находящихся с ними в трудовых отношениях). Указанные физические лица должны соответствовать требованиям, установленным в подпункте 1.3.1 пункта 1.3 раздела 1 настоящего Положения. 

1.4. По договорам коммерческого найма (аренды) (далее также - договор найма) предоставляются жилые помещения, отнесенные в установленном порядке к муниципальному жилищному фонду коммерческого использования. 

1.5. Объектом договора найма может быть только изолированное жилое помещение, пригодное для постоянного проживания (квартира, жилой дом, часть квартиры или жилого дома). 

1.6. Документом, регулирующим отношения наймодателя и нанимателя, является договор, заключаемый в письменной форме. Форма договора коммерческого найма жилого помещения утверждена приложением 1 к настоящему Положению. 

1.7. Лицом, уполномоченным от имени собственника - муниципального образования Устюженский муниципальный район на заключение договора найма жилого помещения муниципального жилищного фонда коммерческого использования, является комитет по управлению имуществом администрации Устюженского муниципального района. 

Жилое помещение, передаваемое по договору найма, должно быть свободно от прав третьих лиц, любых обязательств или обременений. 

Фактическая передача жилого помещения осуществляется в течение 10 дней со дня подписания договора найма и акта приема. 

1.8. В договоре найма указываются граждане, которые будут постоянно проживать в жилом помещении совместно с Нанимателем. 

Другие граждане в качестве постоянно проживающих с Нанимателем вселяются только с письменного согласия Наймодателя, Нанимателя и граждан, постоянно с ним проживающих и указанных в договоре найма. При вселении несовершеннолетних детей к родителям (законным представителям) такого согласия не требуется. 

Вселение допускается при условии соблюдения требований законодательства об общей площади жилого помещения на одного человека, кроме случая вселения несовершеннолетних детей. 

Наниматель обязан ознакомить указанных в договоре найма граждан с его условиями. 

1.9. Предоставление жилых помещений по договору найма не связано с очередностью предоставления гражданам жилых помещений по договорам социального найма. 

1.10. Переход права собственности на сданное в наем жилое помещение не является основанием для изменения или расторжения договора найма. 

1.11. Жилые помещения, предоставляемые по договору найма, не подлежат обмену, приватизации, передаче в поднаем (перенаем). 

  

2. Порядок включения жилого помещения в муниципальный 

жилищный фонд коммерческого использования, исключения 

жилого помещения из указанного фонда, предоставления 

жилого помещения муниципального жилищного фонда 

коммерческого использования по договору найма 

  

2.1. Использование жилого помещения в качестве жилого помещения муниципального жилищного фонда коммерческого использования допускается только после отнесения такого помещения к муниципальному жилищному фонду коммерческого использования. Жилое помещение, которое на момент вступления в силу настоящего Положения предоставлено гражданам на основании договора найма, подлежит включению в жилищный фонд коммерческого использования. 

2.2. Доля жилых помещений, включенных в муниципальный жилищный фонд коммерческого использования, не должна превышать 2 процентов от общей площади муниципального жилищного фонда муниципального образования Устюженский муниципальный район. 

2.3. Муниципальный жилищный фонд коммерческого использования формируется из числа свободных жилых помещений муниципального жилищного фонда муниципального образования Устюженский муниципальный район, а также жилых помещений, право муниципальной собственности муниципального образования Устюженский муниципальный район на которые возникло в результате: 

- приобретения жилых помещений на основании гражданско-правовых сделок; 

- перевода муниципальных нежилых помещений в жилые помещения; 

- нового жилищного строительства; 

- перехода жилых помещений в муниципальную собственность муниципального образования Устюженский муниципальный район на основании судебных решений; 

- по иным основаниям, предусмотренным действующим законодательством. 

2.4. Жилое помещение не может быть включено в муниципальный жилищный фонд коммерческого использования при наличии следующих оснований: 

- жилое помещение признано в установленном порядке непригодным для проживания; 

- жилое помещение расположено в доме, признанном в установленном порядке аварийными и подлежащим сносу или реконструкции; 

- жилое помещение расположено в доме, подлежащем сносу в связи с предоставлением земельного участка под строительство или реконструкцию объектов или изъятием земельного участка для государственных или муниципальных нужд. 

2.5. Основаниями исключения жилого помещения из муниципального жилищного фонда коммерческого использования являются: 

- жилое помещение признано в установленном порядке непригодным для проживания; 

- жилое помещение расположено в доме, признанном в установленном порядке аварийным и подлежащим сносу или реконструкции; 

- жилое помещение расположено в доме, подлежащем сносу в связи с предоставлением земельного участка под строительство или реконструкцию объектов или изъятием земельного участка для государственных или муниципальных нужд. 

2.6. Отнесение жилых помещений к муниципальному жилищному фонду коммерческого использования не допускается, если жилые помещения предоставлены по договорам социального найма или включены в муниципальный специализированный жилищный фонд, а также если в отношении жилого помещения имеются обременения прав. 

2.7. Включение жилого помещения в жилищный фонд коммерческого использования и исключение жилого помещения из указанного фонда осуществляется на основании постановления администрации Устюженского муниципального района в соответствии с предложениями комитета по управлению имуществом администрации Устюженского муниципального района (далее - Комитет). 

2.8. Для рассмотрения вопроса о включении жилого помещения, находящегося в собственности муниципального образования Устюженский муниципальный район в муниципальный жилищный фонд коммерческого использования Комитет предоставляет в администрацию Устюженского муниципального района (далее - Администрация) следующие документы: 

- заявление (ходатайство) о включении жилого помещения в муниципальный жилищный фонд коммерческого использования; 

- выписку из Единого государственного реестра недвижимости в отношении жилого помещения; 

- справку о том, что жилое помещение не предоставлено по договору социального найма, договору найма специализированного жилого помещения, иным договорам, не включено в соответствующие фонды; 

- технический паспорт жилого помещения (копию); 

- акт обследования жилого помещения; 

- проект постановления. 

2.9. Для рассмотрения вопроса об исключении жилого помещения из муниципального жилищного фонда коммерческого использования помимо заявления (ходатайства) Комитет предоставляет в Администрацию заявление и документы, подтверждающие возникновение перечисленных в пункте 2.5 раздела 2 настоящего Положения оснований для исключения жилого помещения из муниципального жилищного фонда коммерческого использования. 

2.10. Срок рассмотрения Администрацией представленных документов не превышает 10 дней со дня их поступления. 

2.11. По результатам рассмотрения представленных документов Администрация принимает постановление о включении/отказе во включении жилого помещения в муниципальный жилищный фонд коммерческого использования, об исключении/отказе в исключении жилого помещения из муниципального жилищного фонда коммерческого использования. 

2.12. Порядок предоставления жилого помещения муниципального жилищного фонда коммерческого использования по договору найма жилого устанавливается административным регламентом по предоставлению муниципальной услуги "Предоставление жилых помещений муниципального жилищного фонда коммерческого использования", утвержденным постановлением администрации Устюженского муниципального района. 

Жилое помещение предоставляется по договору найма на срок, указанный в постановлении Администрации о предоставлении жилого помещения коммерческого использования, но не более чем на 5 лет. 

2.13. Размер платы за пользование жилым помещением составляет 15 процентов от стоимости арендной платы 1 кв. м, которая определяется по результатам оценки рыночной стоимости объекта (жилого помещения), проводимой в соответствии с законодательством, регулирующим оценочную деятельность в Российской Федерации; в указанную плату не входит плата за содержание и ремонт жилого помещения, за услуги и работы по управлению многоквартирным домом, содержанию и текущему ремонту общего имущества в многоквартирном доме, за коммунальные услуги. 

  

  

  

  

  

Приложение 1 

к Положению 

  

	ДОГОВОР 

коммерческого найма жилого помещения 

	  

	N ____________ 
	"__"__________ 20__ г. 

	  
	(дата, месяц, год) 

	  

	  

	(наименование собственника либо управомоченного собственником лица) 

	_____________________, именуемый в дальнейшем Наймодатель, с одной стороны, и 

	гражданин(-ка) 

	  

	(фамилия, имя, отчество, год рождения, паспорт: серия, N, когда и кем выдан) 

	__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________, 

  

именуемый(-ая) в дальнейшем Наниматель, с другой стороны, на основании постановления администрации Устюженского муниципального района от "__"__________ 20__ г. "________", заключили настоящий договор о нижеследующем. 

	  

	1. Предмет договора 

	  

	1.1. Наймодатель передает Нанимателю и членам его семьи за плату во временное пользование и владение изолированное жилое помещение, находящееся в муниципальной собственности муниципального образования Устюженский муниципальный район, состоящее из ______ комнат(-ы) в __________ _______ общей площадью _______________ кв. метров, в том числе жилой _____________ кв. метров, по адресу: ________________________, дом N ___________, квартира N ___________, для временного проживания в нем. 

1.2. Характеристика предоставляемого жилого помещения, его технического состояния, а также санитарно-технического и иного оборудования, находящегося в нем, указана в технической документации, находящейся в организации, осуществляющей управление многоквартирным домом. 

1.3. Совместно с Нанимателем в жилое помещение вселяются следующие члены семьи: 

	1. 
	  

	  
	(фамилия, имя, отчество члена семьи и степень родства с Нанимателем) 

	2. 
	  

	3. 
	  

	4. 
	  

	5. 
	  


  

1.4. Предоставление жилого помещения осуществляется для постоянного проживания в соответствии с условиями настоящего Договора. 

1.5. Срок действия настоящего Договора составляет с "__"__________ ____ г. по "__"__________ ____ г. с гарантированным заключением договора на новый срок, при условии надлежащего выполнения обязательств по настоящему Договору. 

1.6. Если Наниматель продолжает пользоваться жилым помещением после истечения срока действия договора, и Наймодатель не предложил заключить договор на новый срок, договор считается продленным на тех же условиях и на тот же срок. 

  

2. Права и обязанности Нанимателя и членов его семьи 

  

2.1. Наниматель имеет право: 

1) на использование жилого помещения для проживания, в том числе с членами семьи, указанными в настоящем договоре; 

2) на пользование общим имуществом в многоквартирном доме; 

3) на неприкосновенность жилища и недопустимость произвольного лишения жилого помещения; 

4) на расторжение в любое время настоящего договора; 

5) на получение субсидий и льготы на оплату жилого помещения и коммунальных услуг в установленном законом порядке; 

6) на преимущественное право заключения договора на новый срок; 

7) на сохранение права пользования жилым помещением при временном его отсутствии и членов его семьи; 

8) осуществлять другие права по пользованию жилым помещением, предусмотренные действующим законодательством. 

2.2. Наниматель обязан: 

1) принять от Наймодателя в срок, не превышающий 10 дней со дня подписания настоящего договора, пригодное для проживания жилое помещение; 

2) соблюдать правила пользования жилыми помещениями; 

3) осуществлять пользование жилым помещением с учетом соблюдения прав и законных интересов соседей, требований пожарной безопасности, санитарно-гигиенических, экологических и иных требований законодательства; 

4) использовать жилое помещение в соответствии с его назначением; 

5) поддерживать в исправном состоянии жилое помещение, санитарно-техническое и иное оборудование, находящееся в нем, обеспечивать их сохранность. При обнаружении неисправностей жилого помещения или санитарно-технического и иного оборудования, находящегося в нем, немедленно принимать меры к их устранению и сообщать о них Наймодателю или в соответствующую управляющую организацию; 

6) содержать в чистоте и порядке жилое помещение, общее имущество в многоквартирном доме, объекты благоустройства; 

7) производить текущий ремонт занимаемого жилого помещения; 

8) не производить переустройство и (или) перепланировку жилого помещения без получения соответствующего согласования, предусмотренного жилищным законодательством Российской Федерации; 

9) своевременно и в полном объеме вносить в установленном порядке плату за жилое помещение (плата за наем) и коммунальные услуги по утвержденным в соответствии с законодательством Российской Федерации ценам и тарифам. Обязанность вносить плату за жилое помещение и коммунальные услуги возникает с момента заключения настоящего договора. Несвоевременное внесение платы за жилое помещение и коммунальные услуги влечет взимание пеней в порядке и размере, которые установлены статьей 155 Жилищного кодекса Российской Федерации; 

10) допускать в заранее согласованное сторонами настоящего договора время в занимаемое жилое помещение работников Наймодателя или уполномоченных им лиц, представителей органов государственного надзора и контроля для осмотра технического и санитарного состояния жилого помещения, санитарно-технического и иного оборудования, находящегося в нем, для выполнения необходимых ремонтных работ, для проверки фактического проживания - без согласования, а для ликвидации аварий - в любое время; 

11) обеспечивать управляющей организации и работникам организаций, осуществляющих содержание и ремонт жилого дома, беспрепятственный доступ в жилое помещение для осмотра его технического и санитарного состояния, а также инженерного оборудования, находящегося в нем; 

12) при обнаружении неисправностей жилого помещения или санитарно-технического и иного оборудования, находящегося в нем, немедленно принимать возможные меры к их устранению и в случае необходимости сообщать о них в управляющую организацию; 

13) в случае освобождения жилого помещения оплатить задолженность по обязательствам в соответствии с настоящим договором и коммунальные услуги; 

14) при освобождении жилого помещения передать его Наймодателю в течение месяца по Акту передачи, при этом денежные средства, за которые Нанимателем и членами его семьи проведены переустройство и (или) перепланировка, указанные в подпункте 8 пункта 2.2 настоящего договора, возмещению не подлежат; 

15) при расторжении или прекращении настоящего договора освободить жилое помещение в течение месяца и передать его Наймодателю по Акту передачи. В случае отказа освободить жилое помещение, Наниматель и члены его семьи подлежат выселению в установленном порядке; 

16) в установленном порядке переселиться с членами своей семьи на время проведения капитального ремонта или реконструкции жилого дома, в котором он проживает, в предоставляемое Наймодателем иное жилое помещение, отвечающее санитарным и техническим правилам и нормам; 

17) нести ответственность за действия членов семьи, проживающих с ним и нарушающих условия настоящего договора; 

18) нести иные обязанности, предусмотренные законодательством Российской Федерации. 

2.3. К договору коммерческого найма, заключенному на срок до одного года (краткосрочный наем), не применяются правила, предусмотренные подпунктом 7 пункта 2.1, подпунктом 6 пункта 3.2 настоящего договора. 

2.4. Наниматель жилого помещения, предоставленного по договору коммерческого найма, не вправе распоряжаться этим жилым помещением, в том числе осуществлять его обмен, вселять иных лиц, кроме указанных в договоре, без письменного согласия Наймодателя. 

2.5. Члены семьи Нанимателя имеют равные с нанимателем права и обязанности по пользованию жилым помещением и должны быть ознакомлены Нанимателем с условиями настоящего договора. Члены семьи Нанимателя, вселенные в жилое помещение, самостоятельного права пользования жилым помещением не приобретают. При изменении состава семьи в настоящий договор вносятся изменения путем заключения дополнительного соглашения. 

  

3. Права и обязанности Наймодателя 

  

3.1. Наймодатель имеет право: 

1) требовать своевременного внесения платы за жилое помещение и коммунальные услуги; 

2) требовать допуска в жилое помещение в заранее согласованное сторонами настоящего договора время представителей Наймодателя или уполномоченных им лиц для осмотра технического и санитарного состояния жилого помещения, санитарно-технического и иного оборудования, находящегося в нем, для выполнения необходимых ремонтных работ, для проверки фактического проживания - без согласования, а для ликвидации аварий - в любое время; 

3) требовать расторжения настоящего договора в случаях нарушения Нанимателем законодательства и условий договора; 

4) запретить вселение в занимаемое Нанимателем жилое помещение иных граждан в качестве членов семьи в случае, если после такого вселения площадь жилого помещения на одного члена семьи станет менее нормы предоставления площади жилого помещения, если иное не предусмотрено законодательством; 

5) осуществлять другие права, предусмотренные законодательством. 

3.2. Наймодатель обязан: 

1) в течение 10 дней со дня подписания настоящего договора и акта предоставить (передать) в установленном порядке жилое помещение Нанимателю; 

2) осуществлять капитальный ремонт жилого помещения; 

3) при производстве капитального ремонта или реконструкции жилого дома с отселением граждан, а также в случаях, предусмотренных законодательством, предоставить Нанимателю иное жилое помещение для проживания, отвечающее санитарным и техническим правилам и нормам; 

4) нести риск случайной гибели жилого помещения, предоставленного по настоящему Договору, в соответствии с законодательством; 

5) принять в установленные сроки жилое помещение у Нанимателя по акту сдачи жилого помещения после прекращения или расторжения настоящего договора; 

6) не менее чем за 3 месяца до истечения срока действия настоящего Договора уведомить Нанимателя о необходимости заключения договора найма на новый срок или об освобождении жилого помещения в установленном порядке; 

7) нести в установленном порядке иные обязанности, предусмотренные законодательством. 

  

4. Внесение платы по Договору 

  

4.1. За пользование жилым помещением, указанным в п. 1.1 договора, Наниматель ежемесячно не позднее 10-го числа месяца, следующего за расчетным, вносит плату в установленном порядке в местный бюджет района. 

4.2. Наниматель также вносит плату за содержание и ремонт жилого помещения, коммунальные услуги на основании платежных документов, представленных не позднее первого числа месяца, следующего за истекшим месяцем. 

  

5. Порядок изменения, расторжения и прекращения договора 

  

5.1. Настоящий Договор прекращается в связи: 

5.1.1. С утратой (разрушением) жилого помещения; 

5.1.2. С выбытием Нанимателя и членов его семьи на иное постоянное место жительства в иное жилое помещение; 

5.1.3. По иным основаниям, установленным законодательством Российской Федерации. 

5.2. Настоящий договор может быть изменен или расторгнут по соглашению сторон в установленном законодательством Российской Федерации порядке в любое время. 

5.3. Наниматель жилого помещения по договору коммерческого найма в любое время может расторгнуть данный договор. 

5.4. Досрочное расторжение настоящего Договора по требованию Наймодателя допускается в судебном порядке в случаях, установленных действующим законодательством. 

5.5. При прекращении или расторжении договора наниматель жилого помещения и лица, постоянно проживающие с нанимателем в предоставленном ему жилом помещении, обязаны освободить и сдать в месячный срок жилое помещение жилищного фонда коммерческого использования в исправном состоянии, а также санитарно-техническое и иное оборудование, находящееся в нем, оплатить не произведенный ремонт помещения и оборудования или произвести ремонт за свой счет, погасить задолженность по оплате жилого помещения и коммунальных услуг. 

5.6. В случае отказа освободить жилое помещение граждане подлежат выселению в судебном порядке без предоставления другого жилого помещения. 

5.7. Настоящий договор может быть расторгнут в судебном порядке в иных случаях, предусмотренных действующим законодательством. 

  

6. Прочие условия 

  

6.1. Споры, которые могут возникнуть между сторонами по настоящему договору, разрешаются в порядке, предусмотренном законодательством Российской Федерации. 

6.2. Настоящий договор составлен в 2 экземплярах, один из которых находятся у Наймодателя, второй - у Нанимателя. 

  

	Наймодатель 
	  
	Наниматель 

	  
	
	  

	(подпись) 
	
	(подпись) 

	М.П. 
	
	  


  

  

  

  

  

Приложение 

к Договору 

коммерческого найма жилого помещения 

от "__"__________ 20__ г. N _____ 

  

	АКТ 

приема-передачи жилого помещения 

по договору коммерческого найма жилого помещения 

	  

	  
	  
	"__"__________ ____ г. 

	место составления 
	
	  

	  

	_________________________________________________________________________ 

____________________________________, именуемого в дальнейшем "Наймодатель", 

	передает, а гражданин 
	  

	  
	(фамилия, имя, отчество, адрес места жительства) 

	паспорт: _______ N __________ выдан ________________________________________ 

"__"__________ ____ года, именуемый(ая) в дальнейшем "Наниматель", с другой стороны, принимает жилое помещение, находящееся в муниципальной собственности муниципального образования "Устюженский муниципальный район" состоящее из ______ комнат(ы), в _________________________ квартире, площадью __________ кв. м, в том числе жилой площадью ______ кв. м, расположенное по адресу: __________________________________ 

Жилое помещение пригодно для проживания, оборудовано необходимым механическим, электрическим, санитарно-техническим и иным оборудованием в соответствии с уровнем благоустройства дома. 

	Наниматель 
	  
	претензий к техническому состоянию жилого 

	  
	(имеет, не имеет) 
	  

	помещения, установленного механического, электрического, санитарно-технического и иного оборудования. 

	  

	Подписи сторон 

	  

	Наймодатель: _________________ 
	Наниматель: ______________________ 

	М.П. 
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